Fifth Sunday in Lent
Jeremiah 31:31-34

Psalm 51:1-13 
or 119:9-16 
Hebrews 5:5-10

John 12:20-33

The Fifth Sunday in Lent 

The Collect
Almighty God, you alone can bring into order the unruly wills and affections of sinners: Grant your people grace to love what you command and desire what you promise; that, among the swift and varied changes of the world, our hearts may surely there be fixed where true joys are to be found; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

The Book of Jeremiah 31: 31 - 34
The days are surely coming, says the Lord, when I will make a new covenant with the house of Israel and the house of Judah. It will not be like the covenant that I made with their ancestors when I took them by the hand to bring them out of the land of Egypt—a covenant that they broke, though I was their husband, says the Lord. But this is the covenant that I will make with the house of Israel after those days, says the Lord: I will put my law within them, and I will write it on their hearts; and I will be their God, and they shall be my people. No longer shall they teach one another, or say to each other, “Know the Lord,” for they shall all know me, from the least of them to the greatest, says the Lord; for I will forgive their iniquity, and remember their sin no more. 

Psalm  51: 1 - 13 

1  
Have mercy on me, O God, according to your





loving kindness; *

 

in your great compassion blot out my offenses.

2  
Wash me through and through from my wickedness *

 

and cleanse me from my sin.

3  
For I know my transgressions, *

 

and my sin is ever before me.

4  
Against you only have I sinned *

 

and done what is evil in your sight.

5  
And so you are justified when you speak *

 

and upright in your judgment.

6  
Indeed, I have been wicked from my birth, *

 

a sinner from my mother’s womb.

7  
For behold, you look for truth deep within me, *

 

and will make me understand wisdom secretly.

8  
Purge me from my sin, and I shall be pure; *

 

wash me, and I shall be clean indeed.

9  
Make me hear of joy and gladness, *

 

that the body you have broken may rejoice.

10  Hide your face from my sins *

 

and blot out all my iniquities.

11  Create in me a clean heart, O God, *

 

and renew a right spirit within me.

12  Cast me not away from your presence *

 

and take not your holy Spirit from me.

13  Give me the joy of your saving help again *

 

and sustain me with your bountiful Spirit.

Or

Psalm   119: 9 - 16
9  
How shall a young man cleanse his way? *

 

By keeping to your words.

10  
With my whole heart I seek you; *

 

let me not stray from your commandments.

11  
I treasure your promise in my heart, *

 

that I may not sin against you.

12  
Blessed are you, O LORD; *

 

instruct me in your statutes.

13  
With my lips will I recite *

 

all the judgments of your mouth.

14  
I have taken greater delight in the way of your decrees *

 

than in all manner of riches.

15  
I will meditate on your commandments *

 

and give attention to your ways.

16  
My delight is in your statutes; *

 

I will not forget your word.
The Epistle to the Hebrews   5: 5 - 10
Christ did not glorify himself in becoming a high priest, but was appointed by the one who said to him, “You are my Son, today I have begotten you”; as he says also in another place, “You are a priest forever, according to the order of Melchizedek.” In the days of his flesh, Jesus offered up prayers and supplications, with loud cries and tears, to the one who was able to save him from death, and he was heard because of his reverent submission. Although he was a Son, he learned obedience through what he suffered; and having been made perfect, he became the source of eternal salvation for all who obey him, having been designated by God a high priest according to the order of Melchizedek. 

The Gospel  according to John  12: 20 - 33
Now among those who went up to worship at the festival were some Greeks. They came to Philip, who was from Bethsaida in Galilee, and said to him, “Sir, we wish to see Jesus.” Philip went and told Andrew; then Andrew and Philip went and told Jesus. Jesus answered them, “The hour has come for the Son of Man to be glorified. Very truly, I tell you, unless a grain of wheat falls into the earth and dies, it remains just a single grain; but if it dies, it bears much fruit. Those who love their life lose it, and those who hate their life in this world will keep it for eternal life. Whoever serves me must follow me, and where I am, there will my servant be also. Whoever serves me, the Father will honor.  “Now my soul is troubled. And what should I say—‘Father, save me from this hour’? No, it is for this reason that I have come to this hour. Father, glorify your name.” Then a voice came from heaven, “I have glorified it, and I will glorify it again.” The crowd standing there heard it and said that it was thunder. Others said, “An angel has spoken to him.” Jesus answered, “This voice has come for your sake, not for mine. Now is the judgment of this world; now the ruler of this world will be driven out. And I, when I am lifted up from the earth, will draw all people to myself.” He said this to indicate the kind of death he was to die.
大齋第五主日

祝 文

全能的上帝，罪人頑梗的心志情慾，只有主能管束：求主施恩，使主的子民能愛慕主的吩咐，盼望主的應許；這樣，我們雖然身處世間萬變之中，心靈卻能堅定不移，仰望那真福的美地；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。

耶 利 米 書    31: 31 - 34
耶和華說：“日子將到，我要與以色列家和猶大家另立新約。不像我拉著他們祖宗的手，領他們出埃及地的時候，與他們所立的約。我雖作他們的丈夫，他們卻背了我的約。”這是耶和華說的。耶和華說：“那些日子以後，我與以色列家所立的約乃是這樣：我要將我的律法放在他們裡面，寫在他們心上。我要作他們的上帝，他們要作我的子民。他們各人不再教導自己的鄰舍和自己的弟兄說：‘你該認識耶和華。’因為他們從最小的到至大的，都必認識我。我要赦免他們的罪孽，不再記念他們的罪惡。”這是耶和華說的。

詩   篇     51: 1 - 13
1
上帝啊，求你按你的慈愛憐恤我！*



按你豐盛的慈悲塗抹我的過犯！

2
求你將我的罪孽洗除淨盡，*



並潔除我的罪！

3
因為我知道我的過犯;*



我的罪常在我面前。

4
我向你犯罪，惟獨得罪了你;*



在你眼前行了這惡，

5
以致你責備我的時候顯為公義，*



判斷我的時候顯為清正。

6
我是在罪孽裡生的，*



在我母親懷胎的時候就有了罪。

7
你所喜愛的是內裡誠實;*



你在我隱密處，必使我得智慧。

8
求你用牛膝草潔淨我，我就乾淨;*



求你洗滌我，我就比雪更白。

9
求你使我得聽歡喜快樂的聲音，*



使你所壓傷的骨頭可以踴躍。

10
求你掩面不看我的罪，*



塗抹我一切的罪孽。

11
上帝啊，求你為我造清潔的心，*



使我裡面重新有正直的靈。

12
不要丟棄我，使我離開你的面;*



不要從我收回你的聖靈。

13
求你使我仍得救恩之樂，*



賜我樂意的靈扶持我。

Or

詩   篇     119: 9 - 16
9
少年人用甚麼潔淨他的行為呢？*



是要遵行你的話！

10
我一心尋求了你；*



你不要叫我偏離你的命令。

11
我將你的話藏在心裡，*



免得我得罪你。

12
耶和華啊，你是應當稱頌的！*



求你將你的律例教訓我！

13
我用嘴唇傳揚你*



口中的一切典章。

14
我喜悅你的法度，*



如同喜悅一切的財物。

15
我要默想你的訓詞，*



看重你的道路。

16
我要在你的律例中自樂；*



我不忘記你的話。
希 伯 來 書    5: 5 - 10
如此，基督也不是自取榮耀作大祭司，乃是在乎向他說：“你是我的兒子，我今日生你”的那一位。就如經上又有一處說：“你是照著麥基洗德的等次永遠為祭司。” 基督在肉體的時候既大聲哀哭，流淚禱告，懇求那能救他免死的主，就因他的虔誠蒙了應允。他雖然為兒子，還是因所受的苦難學了順從。他既得以完全，就為凡順從他的人成了永遠得救的根源，並蒙上帝照著麥基洗德的等次稱他為大祭司。
約 翰 福 音    12: 20 - 33 
那時，上來過節禮拜的人中，有幾個希臘人。他們來見加利利伯賽大的腓力，求他說：“先生，我們願意見耶穌。” 腓力去告訴安得烈，安得烈同腓力去告訴耶穌。耶穌說：“人子得榮耀的時候到了。我實實在在地告訴你們：一粒麥子不落在地裡死了，仍舊是一粒；若是死了，就結出許多子粒來。愛惜自己生命的，就失喪生命；在這世上恨惡自己生命的，就要保守生命到永生。若有人服事我，就當跟從我；我在哪裡，服事我的人也要在那裡；若有人服事我，我父必尊重他。我現在心裡憂愁，我說甚麼才好呢？父啊，救我脫離這時候，但我原是為這時候來的。父啊，願你榮耀你的名。”當時就有聲音從天上來說：“我已經榮耀了我的名，還要再榮耀。”站在旁邊的眾人聽見，就說：“打雷了。”還有人說：“有天使對他說話。” 耶穌說：“這聲音不是為我，是為你們來的。現在這世界受審判，這世界的王要被趕出去。我若從地上被舉起來，就要吸引萬人來歸我。” 耶穌這話原是指著自己將要怎樣死說的。
